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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes

reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities

to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper

mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which

meets energy quality standards as prescribed by law. Do not touch the lamp with bare hands.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft

and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product maK heat up to a h‘\%her temperature.

Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Product

;nust not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical
umes, efc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through

addw‘tionaé safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be

connected.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

EW 2: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
ustoms Union.

P13: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P14: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of posl—pa(ka%\ng waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in

this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the

natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Information on collection centres is provided

by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is ﬁur(hased, in

quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,

regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.%. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and

non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux JA shall not be resEons‘\bIe for

any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in t

the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag

fiihren. Technische Anderunﬁen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person

durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sindbei ab§escha\teter Energieversorgung

durchaufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die

ordnungsgemdBe mechanische Befestigung und der elekfrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein

Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Es ist verboten, die Lampe mit

bloBen Handen zu beriihren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen

saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die

Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Das

Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebuﬂﬁsbedmguﬂgeﬂ herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub,

Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtzliche Sicherheitsvorkehrun-

gen in Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieRt.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

l;f).bDas Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P11: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P12: Zertifikat Gber Konformitdt der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P13: Das Produkt entspricht den im Grofbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennunﬁ der Verpackungsabfdlle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorﬁl werden. Bei Zuwiederhandlung droht

eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine

spezielle Form der Umwand\ung / der RU(kﬁewinnuﬂ / des Re(ydings / der Unschddlichbarmachung. Informationen zu

Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an

den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen

das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir

empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, VerbrenﬂunFen, Stromschlagen,

physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den

Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem

Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor,

Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion

électrique. Modifications techniques réservées, Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre

éffectuée par une personne possédant les certificats daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la

tension debranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut

sassurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation

qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. II est interdit de toucher la lampe a mains nues.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiere a basse

consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne

peut pas utiliser les produits nettoyants chimigues. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature

élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de Ium\'éreﬁeut Btre éffectué apres le refroidissement du

produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité,

vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiere.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 1ere classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre 'isolement de base, les moyens de

sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher le cable de protection

constante de I'installation d'alimentation.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: lSyrr‘lbo\e signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets
u'il éclaire.

gW 1: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la {Jroducnon avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniére.

P13: Le produit est conforme  la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P14: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits

marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, &tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces

produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la

transformation/de la ré(ui)éralion/du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage/réception sont

données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de

I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent

le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous

recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la

commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires

concérmant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour
les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAG

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Technische
veranderin%en gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde Fersoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet
men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet
aan energje kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Contact metde lamp met blote handen verboden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet
%ebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling van
icht richtingen en / of wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, eav.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: InganEsstroomspannmg, frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form
van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P12: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P13: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P14: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

LET OP / BJZONDERHEDEN

Zich houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.Ean\ux.(om te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht
tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

II'prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il ﬂssa%gio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione. Non toccare |a lampada a mani nude.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto € possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La
regolazione della direzione d'illuminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del
prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi,
nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro a folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di
?i(urezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico
550.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

F|‘|9: II'simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P11: Al prodotto non € ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P13: I prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P14: 11 prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi Frodom
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, € necessario
utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili-all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréh przezpaczony do zastosowar mieszkaniowych i ogdlnego przeznaczenia.

Wyrdh posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Zmiany techniczne

1astrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie 2 instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie

uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6Ing ostroznosc. Schemat montaiu: patrz

ilustracje. Przed pierwszym uzyciem naleiy upewnic sie, co do prawidiowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.

Wyréb mEZe by¢ przyfaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Nie wolno dotykac lampy
mi rekoma.

%ZOEYCHY FUNKCJONALNE

Wyréh uzytkowac wewngtrz pomieszczeri. W wyrobie moina stosowac energooszczedne #rédfa Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odkgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. CzyScic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac

chemicznych $rodkéw czyszczac!ch, Nie zakrywac wyrobu. Wyrob moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Regulacje kierunku

Swiecenia i/lub wymiang frodfa Swiatta naledy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wyrobu nie uiytkowa¢ w miejscu wktdrym panuja

niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna frédta Swiatta.

P3: Lampa LED.

PA: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P7: Klasa I Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowg, dodatkowe Srodki bezpieczerist-

wa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczyC przewdd ochronny state] instalacji zasilajacej.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczent.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa oéwietleniowa (jej Zrodfa Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P11: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P12: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej.

P13: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P14: Wyrdb spefnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o caystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopako-waniowych.

P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W{robéw tak

oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla

Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szae§é\ﬂos’d odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.

Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zostac

réwniei oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.

Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskie]. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym

kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWK

Nie stosowanie sie do zalecert ninie&'szej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,

obragert fizycznych oraz inﬂe/(h stkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3

na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukci. Firma

Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro poutiti v bytech nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Vyrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Technické zmény
vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdie se seznam s navodem. Montdi by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadét Efi vypnutém napdjen. Je nutné dodriet ostrafitost. Schéma montdZe: viz ilustrace. Pred prvnim poufitim se ujistit, zda
mechanické pripevnéni a elekirické pripojen jsou sprdvné provedené. Vyrobek miie byt pfipojen k takové napdjeci siti, kierd
spliiuje standardnf jakostni normy podle predpisd. Je zakdzano se dotykat lampy rukami.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek poutivat uvnitf mistnosti. Ve vrabku lze pouiivat tsporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA N

Udribu provddet jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a ai vystydne. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouiivat chemické distici proslfedk{l. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek se nesmi pehfavat nad dopusténou teplotu. Regulaci
sméru svicenf a/nebo vyménu svétleného zdroje Erova’d\’me az po ochladnuti vjrobku. Vyrobek nepoutivat na misté, kde viadnou
nepfiznivé podminky jako napf, prach, voda, ylhkost, vibrace, explodujicf atmosféra, pary nebo chemické vypary atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Maximélni vjkon svételného zdroje.

P3: Lampa LED

P4: Patice / obi(mka.
P5: Vijrobek spliiuje pozadavky naffzeni Evropské Unie (EU).

P6: Ochrana pred stalymi cdsticemi vétsimi nezli 12mm.

P7:Trida I. Vjrobek, vnémz ochranu pred Grazem elektrickym proudem, vedle zékladnf izolace, zajistuji dodatetné bezpecnostni
prostiedky v podobé dodatetného jistictho obvodu k némus je nutné pripojit ochranné vedent stdlé napéjeci instalace.

P8: Pouivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Symbol znamend minimdInf vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P11: Vyrobek nenf vhodné prikrjvat termoizolacnim materidlem.

P12: Prohldsent o shodé potvrzujici kvalitu vroby s prijatymi standardami na Gzemf celnf unie.

P13: Wrobek spliiuje pozadavky predpisii platnych ve Velké Brifdnii (UK).

P14: Virobek splfiuje pozadavky technickych predpisti platnych na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tFidénf poobalovych odpadki.

P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotrebovaného elektro zboi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat
spolu s jinymi odpadky, nedodrzent tohoto zikazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravf Skodlivé,
musf byt 2vIast zracovavény, utilisovény, niceny. linformace o mistech sbéru takovjch produktd poskytujf mistni dfady anebo
prodejce tohoto zboii. Spotfebované zbozi mize byt také preddno prodejci, v pipadé ndkupu nového produktu v mnozstvi
nikoliv vtsim neili nové zbofi téhoi druhu. VySe uvedend pravidla se ty’kag’oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno driet
se predpisti tam platnych. V dané gblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daneho vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovéni pokyni tohoto ndvodu milze zapficinit pozdr, opafeni, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné
i nehmotné §kod¥. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostufmé na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za
Skody vaniklé ndsledkem nedodriovéni pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo provdét v ndvodu zmény -
aktualni verze ke staZenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na bytové a vieobecné pouitie.
ONTAZ

Vjrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf drazom elektrickym pridom.
Technicke zmeny si vyhradené. Pred pristipenim k montdii sa obozndmte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne
ogra’vneﬂé osoba. Vietky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zviaStnu opatrnost. Schéma montdze: pozri
obrdzky. Pred prvym pouiitim sa ubezpecte ohfadne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok
;a ‘méze zipoj\'t‘ do elektrickej siete, ktord splna pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Lampu sa zakazuje dotykat

olymi rukamj.

FUNKCNE VLASTNOSTI
Vjrobok na pouiitie vnltri miestnosti, Vo vyrobku mozno poufit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ;
Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjanf po vychladnutf vjrobku, Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoufivajte
chemické Cistiace prostriedky. Vjrobok nezakrfjva}te. Vyrobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. Nastavenie smeru
svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja vykondvajte az po vychladnuti vjrobku. Vjrobok nepouiivajte v mieste, kde si
nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary
alebo emisie apod. L. ..
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Maximalny vykon zdroja svetla.
P3: Lampa LED.
P4: Pitica / objimka. .
P5: Vjrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).
P6: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.
P7: Trieda 1. V{robok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladne] izoldcie, poufitim
dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic
staleho napdjania.
P8: Poutivat iba v interieroch.
P9: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P11: Vjrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolatnym materidlom.
P12: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej dnie.
P13: Vyrobok spifia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britdnii (UK).
P14: Wrobok spliia poiadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.
P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu ogolrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto
oznacené vl’robky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu's ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
moZu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduju Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania /
recyklingu / utilizdcie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné or%]éﬂy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika moze b&/t’ tieZ vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku v mnoZstve nie vicSiom ako
nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaji Gzemia Eurépskej Gnie. V pripade injch krajin dodriujte
prévne reguldcie platné v danej krajine. Odportca sa kontaktovat distribdtora nasho vjrobku na danom uzemi.

ZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, drazu elektrickjm pradom, telesnym
Grazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vjrobkoch ma(kﬁ Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky V{p\y’vaju’(e 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma
Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhaté lakdsokban és az dltaldnos rendeltetés(i megyilgitshoz.

SZERELES

A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal/ védGérintkezével. A véddvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramiitést
okozhat. Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési (tmutatdt. A szerelést csak az erreHogosuh személy végezheti. A
szerelés valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell ve’%ezm.‘ Aszerelés killonds Gvatossagot igényel! Telepitési leirds: 1asd: dbrak. Az
els6 haszndlat el ellenGirizze a mechanikus rgrités és az elekiromos dsszekités megfelel6ssegét. A termék kapesolhatd a jogszabdlyban
meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhdldzathoz. A ldmpat pusita kézzel érinteni tilos.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznlhatd. A termékben az energiatakarékos fényforrdsok alkalmazhatdk.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehilése utdn kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd.
Tilos a vegyi tisutitészerek hasindlata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fény irdnyanak a
stabélyozasa és/vagy a fényforrds cseréje a termék leh(lése utén végezhetd. A termék kedvezétlen kornyezeti korilményekben - por, viz,
rezgések, robbandsveszély, vegyi eredef(i g6z vagy fiis}, stb. - nem hasindlhaté.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Afényforrds maximdlis teljesftménye.

P3: LED IémFa.
P4: Fej / foglalat.

P5: Atermek megfelel az Eur6pai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P71 ostély. Olyan termék, amelyben az alapvet§ szigetelésen kiviil kiegészit6 biztonsgi elemek is védenek az dramités ellen, mint
kiegészitd biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dlland¢ dramellatdsi installacid biztonsagi vezetékét.

P8: Csak beltéri haszndlatra.

P9: £7 3 szimb6lum mutatja a legkisebb tdvolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megvildgitott helyek és
objektumok kozott.

P11: A termék nem takarhatd le hdszigetel§ anyaggal.

P12: Atermék Vamunid teriiletén elismert szagvanyok szerinti minGséget igazol Megfe\el(’)'sé%\ Tandsitvany.

P13: Atermék megfelel az EEyesU\t Kirdlysgban (UK) alkalmazando eloirdsok kivetelményeinek.

P14; Atermék megfelel az Ukrajnaban aﬁ(almazandd m(iszaki eldfrésok kivetelményeinek:

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregécidja. )

PT5: Ez a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a szukségesséﬁét, Igy megjelolt
termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatck ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kbrnyezetre és
az emberi egészsegre, a feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatéstalanitds killonds formdjat igénylik. Informdciok a gy(ijtShelyekre
vonatkozdan a helyi hatdsdgoktol vagy az érintett berendezés forgalmazdité| kaphatdk. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is koteles
dtvenni az (j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiséghen torténd vdsdrldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid
terliletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszég tertletén hatdlyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott terileten m(ik5da forgalmazéjval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen (tmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, éﬁés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi
informdcid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem véllal feleldsseget a jelen tmutaté figyelmen
k\’\l/‘u‘h\ ha%yésénakaz eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftds mdositdsanak jogdt - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl
tolthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.

Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Modificdri
tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instruciund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedeailustratii. Inainte
de prima utilizare, asw%uray—vé €a 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd
corespunda standardelor de calitate definite de legislaia de energie. Nu atingeti lampa cu mainile goale.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate.
Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Reglarea directiei de
iluminare si / sau inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupd racirea produsului. Nu se utilizeaz produsul intr-un'loc in
cazulin care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd explozivd, vapori
sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maxima sursei de lumind.

P3: Lampa LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa 1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolafia de bazd, mdsuri de securitate
suplimentare sub formd de circuit de proteciie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de proteciie instalatiei fixe de alimentare.
P8: Utilizatj numai Tn interiorul.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P12: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P13: Produsul indeplineste cerintele re%lememéri\oraﬁhca ile in Marea Britanie. (UK)

P14: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P15: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a de?euri\or de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctjunea amenzii, nu avej posibilitatea sd aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant §i sdndtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cnd achizitioneaza un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate Tn acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sa se aplice
reglementdrile legale in vigoare In tard. Vd recomanddm sa contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGEST

Ne folosirea recomandérilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte
daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SAnu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux
SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux-
.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.

MONTAZA

Proizvod vsebuje stik/zasitno spono. Brez vifjucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnicne spremembe pridiane. Pred
montazo preberite navodila za urorabo‘ Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem
napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena
pravilno in je pravilno vkljucena v elektritno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete lucoi dotikati z golimi rokami.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko varénimi izviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vidrievanie izvrsite samo pri izkljucenem napaLaniu in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne
smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnin). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur.
Pred regu\adLo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi. Proizvod ni namenjen za uporabo
na prostoru, kier so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mot izvira svetlobe.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj / flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Zasita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.

P7: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni
dodatni zascitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: OlmaEitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P11: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomogjo termoizolacijskega materiala.

P12: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P13: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britanij (UK).

P14: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P15: Ta omnaitev pomeni, da je selektivno zbiranje zrabljenih elektricnin in elektronicnih strojev obvezna. Ti proivodi so lahko Skodjivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z
globo, ne smete odstranjevati v obi(“aﬁna smetidca, skupaj z drugimi odpadki. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Informacije o zbirnih centrih najdete v informachskem centru lokalnih
upravali prisprodajalcu. Te reﬁu\a(ije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah.
Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroi ogroienie s pozarom, elektro3okom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi
in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com



Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHWE / N3MON3BAHE

MPOAYKT NpeAHa3HaueH 33 BUTOBM HyXAW 1 06WO NpeAHa3HAuEHME.
MOHTAX

HpoAyma NpUTEXaBa 3alluTeH KoHTaKkT/knema. OT MNCa Ha BKAKOYeH 3alluTteH kaben moxe [ia (e nony4u T0KoB yAap. TexHnueckn
npOMeHY 3anaseHn. lpeau MOHTaX Aa ce npoyeTere MHCTPYKLYATA. MOHTaX CneaBa Aa e U3BbPLLEH OT iMLie NPUTEXaBALLO CbOTBETHN
paspeLuetus. Beako geidcrue Aa ce 3BbpLIBA NP M3KNK0UEHO 3axpaHBaHe. Tpsbsa Aa ce npeAnpyeeMe cneLantin rpixy. (xema
Ha MOHTaX: BUX waycrpauuu. Mpean mbpea ynotpeba ysepere Ce, e MexaHUYHOTO MOHTMDAHE U eNexTpiveckara Bpb3ka (a
npasunHK. MPOAYKTLT MOXe A3 Gbje BKTIOUeH KbM enekTpuyeckata Mpexa, KOSTO 0TT0Baps Ha CTaHAapTi 3a kauecTBo Ha eHeprista
0Npe/ieneHyt o7 3aKOHOAATeNCTBOT0. /a He Ce Nvina famnata ¢ rou polje.

DYHKUMNOHANTHW XAPAKTEPNCTUKIN

Jla ce 13n0n38a NPOAYKTa BT B NOMELLEHVATA. B NPOAyKTa MOXE Aa e U3N0N3Ba eHeprocnecTsBalLyt UTOUHILY Ha CBETINHA.
MPEMNOPBKW 3A EKCM/TOATALUA/KOHCEPBALINA

[la ce KoHCepBYpa NPy U3KTK4EHO 3aXpaHBaHe W LyTef XnaxAaHe Ha NPojyKTa. Jla ce MoUMCTBa CaMO C AeNMKATHY 1 CyXW ThkaHu. [la
He Ce M3N0/3BaT XVIMUAYECKY NOUMCTBALLM Npenapark. [la He ce 3akpuBa NpoAyKTa. MPOAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee 40 NOBHLIEHa
Temneparypa. Peryaupaxe Ha nocoka Ha CBETIMHATa /WAl CMSHA Ha M3TO4HWK Ha CBETAMHA TPAOBA Aa e U3BbPLBA U1E[ OXNAXAAHE
Ha Npogykta. /la He Ce u3n0N38a NPO/YKTA Ha MACTO, KbALTO MMa HebAAroNPUATHI YCNOBYS HA OKONHATa CPe/a, Hanp. MPax, BOAR,
B/1ara, BUOPALIY, eKCNN03MBHA aTMOCOEPa, U3NaPEHNS W1 XVIMUUECKY UM W Ap.

OBACHEHWE HA N3MO/I3BAHUTE 3HALW 11 CUMBOJN

P1: HomnHanHo Hanpexerie, yeciora.

P2: MakcmanHa MOLYHOCT Ha M3TOUHIK Ha CBETAMHA.

P3: Namna LED

P4: Lokwn / MatpoH.

P5: IMpogykTsT e B coorsetcrayte ¢ npekusute Ha EBponeiickust Cuio3 (EC).

P6: 3awuTa cpeluyy TBbPAV Tena ronemm Hag 12 Mu.

P7: Knaca I. TpogykT, B k0iiT0 3a 3alLyuTa cpeLly TOKOB y/4ap, OCBEH OCHOBHaTa U30NaLlys, OTroBapAT AOMbAHUTEAHH MePKY 3 CTYpPHOCT
n0A GOpMa Ha JOTBAHUTENH 3alLUTHA CxeMa, Kb KOSTO TpA6Ba Aa (e BKAKOUM 3aLLuTeH MPOBOAHMK Ha MOCTOTHHA 3aXpaHBalla
UHCTanaLms.

P8: 3non3saiire camo BbIpe B NOMeLEHNATa.

P9: CUMBOLT 03Ha4aBA MIHUMANIHOTO PA3CTOSHYE HA OCBETUTENHOTO THAO (HETOBHUTE U3TOUHML HA CBETMHA) OT MECTa i OCBETABAHN
npeaMeTy.

PT11: TIpoAYKTBT He e NoAX0/L 3 NOKPUBaHe C TepMOM30NALIMOHEH MaTepuan.

P12: Ceprudukarbt 3a CbOTBETCTBYe NOTBbPXAABA KauectBOTO HA NMPOAYKLUMATa C 0f0OpeHMTe CTaHAAPTM Ha TepUTOpUSTa Ha
Muthnueckns Coto3.

P13: TIpojyKTLT OTrOBApS Ha U3MCKBaHWSTa Ha pasnope6buTe, AeiicBaluy Bb8 Benukobputanus (UK).

P14: TpoayKTLT 0TT0BAPS HA U3MCKBAHVISTA HA TEXHUUECKITE PEraMeHTV, NPUAOXIMN B YKpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3v uwcroTata v okonHata cpesa. MpenopbyBamie pasgense Ha oTnagbLuTe OT ONaKoBKMTe.

P15: ToBa 03HaueHme Noka3Ba HEOOXOAMMOCTTA OT Pa3AenHo Cbbupare Ha OTNagbLY OT eNeKTPUUeCko 1 enekTpOHHO 060py/ABaHe.
Ha3HaueHy N0 1031 HaunH NPOAYKTH, NOA 3anNaxa OT rMoba He MOXeTe Aa V3XBLPAATE B K0Ga 33 06UKHOBEH 6OKYK 3aeAHO C Apyru
0TNaAbLY. Te3n NPOAYKTY MOrar A3 ObAAT BPEAHY 3a OKO/HaTa CPe/ia 1 YOBLIKOTO 34paBe, Te Ce HyX/asT OT CreLMantin Gopui Ha
obpatorka / onon3oTBopsBate / peukinpare / obe3spexgaHe. 33 MHGOPMALWs 3a MyHKTOBeTe 33 CbbUpaHe / B3emake
NPeAOCTABAT MeCTHUTE BAACTH VAW ThProBIL Ha TaKoBa 0bOpy/ABaHe. V3ToLieHo 0bopy/ABae MoXe CbLio Aa Obje BbPHATO Ha
MIPOAABaYa, NPy 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3mep He N10-TOSM OT HOBOTO 060PYBaHE, 3akyNeHo B Cblys BtA. T3 ripasina ce
0THCAT 38 paiiona Ha Esponericka (bio3. B cryyalt Ha Apyrit Cpanu CiefiBa Aa Ce MpURarar 3akoHoBMTe pasnopeaby B (na B
paxara. Mpenopbysame By fa ce (BbpXeTe € Halwts AMCTPU6YTOP Ha NPO/YKTa BLB AAZEHA AbPXaBa.

KOMEHTAPW / NPEATOXKEHWA

Hecnassane Ha NpenopbKwTe Ha Tasu MHCTPYKUMS MOXe Aa A0BeAe Hanp. A0 NOXap, NonapeHe, enekTpuyecku Wok, ?mmue(m
TPaBMM W pyrU Matepuanki 1 Hemarepuanku wetv. JombAHMTeNHa MHGOPMALWMS 33 NPOAYKIM HA Mapkata Kanlux ca Ha
pasnonoxetite Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He Hoci 0TTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBISTa NPOM3TUYaLLIt OT HeCna3Bake Ha npenopbkie
Ha Ta3n HapyKuwa. Gupma Kanlux SA 3anassa npaBoTo 1 3a BbBeXAaHe Ha NPOMeHY B MHCTYKLWATA - akTyanHata Bepcus e
J0CTBIHA 33 U3TeTNSHe B MHTEPHET Caiita www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHASHAYEHWE / NTPUMEHEHUE

VI3genvie npeHasHayeHo 18 XVMLLHO-6bITOBOrO 1 06LLiero ynoTpebenus.

YCTAHOBKA

K v3gennio npunaraetca (Mbluka/3awutHbli OkvM. OTCyTCTBUE  COBAMHEHNA 3ALUMTHOTO MPOBOAA YTPOXAer MopaxeHuem
INEKTPUYECTBOM. TexHnyeckne M3mMeHeHus 3aCeKkpeyeHbl. I'Ipe»gqe, Yem NpuaynuTb K yCraHoBke, Cefyer Mo3HaKOMUTbCA C
UHCTPYKUMedt. V13genue J0MXHO 3aMOHTMPOBATH MU0 € COOTBETCTBYIOLLMMY NpaBamy. Beaueckue AeicTBNS CledyeT NPOBOAMTL Npu
BbIK/0YEHHOM NMuTaHui. Cnefyer cbAI0AaTb 0CO6YI0 OCTOPOXHOCTL. CXeMa MOHTaXa: CMOTpeTb uaniocTpaLuio. Mepes nepebiM
ynoTpe6nexyem W34enns Uledyer NpoBepUTb MexaHiueckoe KpenneHue W JNeKTpUYeckoe COepuHerve. M3genve Moxer Obitb
NPYUCOBAVHEHO K MIVTatOLieli CeT, KOTOpas UCNONHAET KaueCTBeHHbIE CTaHAAPTbl 3HEPTIM, YTBEPXAeHHbIE NPaBoM. Henb3A Tporath
Namny roNbIMY pyKamu.

OYHKUMNOHATbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V13genve npuMeHseTcs BHyTpU NoMelLeHI. B U34enii Hetb3s NPUMEHsTb 3Herpo3KOHOMHbIE UCTOUHIKI (BeTa.

COBETbI MO 3KCMNYATALMW / KOHCEPBAL A

YX0f} 32 U3A€NVeM NpY BbIKTKUYEHHOM NUTaHIM, TONbKO NOCTe TOr0, Kak M3Aenkte OCTbIHeT. HicTuTb UCKNOUUTENbHO AenVKaTHbIMY 1
CyXMMY TKaHAMY. He MpUMeHSTb XuMMYeckux unaswwx cpeacts. He 3akpbiBatb M3fenve. V3genve MOXeET Harpesatbca o
MOBBIWEHHOIA TeMNepatypbl. Peryanposath HaNPaBeHie (BETa 1/Wi MeHATb UCTOUHUK (BeTa Cieayer nocie T0ro, Kak usjenve
0CTbIHer. He NPUMEHATH M3AeAne B MECTax C HeBbITOAHbIMY YCNOBUAMU OKPYXEHWUS, Hanp. Mbilb, BOAQ, BAAXHOCTH, BVI6paLLVIVI,
HanpsxeHHas atMochepa, XUMUYECKUe UCNAPeHns W rasbl U T4,

OBbACHEHWUSA MPUMEHSAEMbIX OBO3HAYEHW 11 CMUMBOJ10B

P1: Hanpsxerye HOMUHANbHOR, YacToTa.

P2: MakcuManbHas MOLHOCTb HCTOUHIKE C(BeTa.

P3: /lamna LED.

P4: Liokonb / narpon.

P5: W3genue binonnser 1pebosanmg [upeksa Esponeiickoro Cotoza (EC).

P6: 3alLyuTa OT NPOHUKHOBERYS NPEAMETOB BENMUMHOI bonee 12mM.

P7: 1 Knacc. B JaHHOM U38€NMM 3aLIMTHYHO GYHKLMIO OT NOPaXeHYS 3eKTPUUECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M301ALMM, MCNONHSHOT
Takxe JONOHMTENbHbIE CPe/CTBA 6e30MacHOCTH, B Ka4eCTBe AOMONHUTENbHOI 3alLILAIOLIeVE Lienu, K KOTOPOIt MOXHO NPUCOBAMHUTL
3AUMTHYHO0 UMb OCHOBHOTO NUTATELHOTO YCTPOICTBA.

P8: TpUMEHSTb TOALKO BHYTPM MOMELLEHMIA.

P9: CMBON 0603HAuAET MUHUMANIbHOE PACCTOSHIE MeX(y CBETUNLHUKOM (€70 UCTOYHIKOM (BETa) 1 OCBELLaeMbIM OGBEKTOM.

P11: 38enve Henpuro4Ho Ang NPUKPbITMS TePMOU3ONALMOHHBIM MaTepUanoM.

P12: Cepudukar cooTseTcTaits, NoATBepXjatoLLyit COOTBETCTBIe Ka4ecTBa NPOAYKLAY C YTBEDX/ieHHbIMM CTaHAAPTaMit Ha TeppUTOpUI
TaMOXEHHOr0 C0t03a.

P13: TpogykT cooTeerciayer TpeboBaHmam feiicaytolx 8 Benukobputanuy (UK) canaapram.

P14: Toap Co0TBETCTBYeT TPEbOBAHNAN ACVICTBYIOLIMX B YKDAUHE TEXHUUECKIX PEINAMEHTOB.

3ALLUTA OKPY>)KAROLLLEW CPEADI

3aboTblech 0 YACTOT ¥ OKpyXatoLLieid cpese. PexoMeHLyem CopTpOBKy 0TOPOCOB.

P15 [laHHoe 0603HaueHue YKasbiBaeT HA HEOOXOANMOCTb CENeKLMOHHOr0 C60pa WCMONb30BaHHbIX NeKTpUYeCKMX 1
INeKTPOHMYECKIX NPUOOPOB AOMALIHErO 06UXOAQ. PasmeveHHble TakiM 06pasoM U3AeHs Henb3A BbIkibiBaTb € 00bIKHOBEHHbIM
MyCOPOM, 33 4TO PO3UT WTPA(. JlaHHbIE U3AENNS MOTyT 6biTb ONACHLI ANG OKPYXatoLLiel (el U ANS 3A0POBbS Nt0AeN, 0HY TPe6yHoT
(M1eUMancHoil GopMbl NepepaboTkn / BOCCTAHOBNEHNS / PeLyKkauHra / 06e3BpexuBaig. VHQOPMALMIO Ha Temy MyHKTOB
cbopa/npuema pacnpocTpaHsior NOKaNbHbIe BIACTH U NPOLaBLLI 060PYAO0BAHMS AAHHOrO TUNa, Vcnonb308aHHOe 060pyA0BaHHe
MOXHO Takxe OTAaTb NPOJABLLY, ECTM HOBOE U3AeNHe KyMAeHO B YnCie He bonbLLe, Yem HOBOe 060pyA0BaHNe TOr0 Xe BiAa. Bbilue
lepeuyUIEHHbIe Npasitfa kacatorcs Teppuropyi Esponerickoro Coto3a. B cnyuae Apyrux roqyaapcre, Uleayet pUAEPXBaTb( npas,
JeACTBYIOLX B JAHHOM rOCyAapCTBe. PeKOMeHyen KOHTAKT C AUCTPUOLIOTOPOM HalLero U3AenA Ha AaHHOIA TeppuTopui.
NMPUMEYAHUA / YKASAHNA

Hecobatogenue AaHHOI MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH, HANPUMED, K NOXAPaM, 0X0raM, NOPaXeHem 3eKTPUeckM TOKOM, a Takxe
K JIpyrIM MATeHaNbHbIM 1 HEMATepUanbHbIM Y6biTkam. JIONONHMTENbHAs MHOOPMaLa Ha Temy T08apoB Mapku Kanlux gocrynHa Ha
caitre: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer 0TBETCTBEHHOCTU 32 NOCEACTBIS, BbI3BAHHbIE B CBS3M € HECODNIOACHMEM NpeATCaHMil
JaHHOiA HaTpyKuwK. Komnanus Kanlux SA ocrasnsier 3a coboii NPaBo BHOCUTb U3MEHeHNS B MHCTDYKLIMIO - Tekylas Bepcust p1s
CKauvBaHuA Ha Caiite www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

BYDI6 NpU3HaueHuit 19 33CT0CyBaHHS Y XUTNOBYX PUMILLEHHSX | 3arabHOTO MPU3HaUeHHS.
AX

Bupi6 mae KoHTakT/3atnckay 3asemnens. AKLIO He NiGKMIOUMTA NPOBIL 3a3eMAEHHS - iCHyE Hebesneka ypaxeHHs enexTpuyHiM
CTpYMOM. TexHiuHi 3MiH BIMAraloTb 3rofM BUPOBHYIKA. [lepes MOYATKOM MOHTAXY HeO6XiHO 03HaloMUTICA 3 IHCTPYKLi€r. MoHTax
MOBUHEH BUKOHYBATACA 006010 3 BIANOBIAHMMI KOMMETEHLiaM. Bci onepavyil NOBUHHI NPOBOAUTUCA NP BIAIMKHEHOMY XBNEHHI.
HeobxigHo Oyn 0cobnuso obepexim. CxeMa MoHTaxy: AuB. iniocrpauio. Mepes nepuwuM BMKOPUCTAHHSM HEOBXIAHO
MIePEKOHATUCS, WO MeXaHiuRWi MOHTaX | enekTpuuHe NigknioueHHs 34iiACHEHi NpaunbHO. BUpIb MOXHa BKMIOUATH Y Mepexy
XVBEHHS, 0 BIANOBIAAE CTaHAapTaM WOAO eHeprii, BU3HAYCHUM BIANOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. He TOKATMCA Namnit rofumy

pyKamu.
OYHKUIOHA/TbHI XAPAKTEPUCTUKIA

Bupi6 BUKOPUCTOBYETHCS BCEPE/AMHI NPUMILLIEHD. Y BUPODI MOXHa 3aCTOCOBYBATM EHEPrOOWLAAHI AXepena (BITAa.
PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCINIYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiuni poboTin NPOBOANTI NPY BIAIMKHEHOMY XMBAEHH | NICAS TOTO Sk BUPI6 BUCTATHE. YNCTUTY LU M'SKOK) Ta CYXOIO TKAHWHOIO.
He BUKOPUCTOBYBATY XIMiUHMX 33C06IB unlleHHs. He Hakpueatu Bupoby. Bupib moxe Harpisatucs 4o BMCOKOI Temneparypu.
PegﬂrOBaHHﬂ HanpsIMKy OCBITIEHHS /b0 3aMiHy Axepena sitna MOTPIOHO NpOBOAWTM Micna Toro, Sk Bupi6 BuCTMrHe. Bupib
3360POHEHO BIKOPUCTOBYBATA Y MICLAX i3 WKiAMBIMM YMOBAMY, HANp., WA, bpYA, BOAA, BOAOrA, BIbpaLix, BUGYXOHEbE3NeUHa
aTMOCOEPa, XIMiUHI BUNapK TOLLO.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4acrora.

P2: MakcmansHa noTyxHicTb Axepena csimna.

P3: /lamna LED.

P4: Llokonb / narpon.

P5: Bupi6 signosigae sumoram [upeive €spocotosy (€C).

P6: 3aXiCT BIZ NPOHIKHEHHS TBEPANX NEAMETIB PO3MIDOM inbLMM, HiX 12MM.

P7: Knac |. Bupi6, y sikomy 3acoboM 3axucry Bif, ypaxeHHs enexTpuiHitM CTpyMOM, OKpiM OCHOBHOI 301, € 40AaTKOBE 3aXHCHe Koo,
140 NiAKNIOHAETHCA A0 3a3eMNeHHS MepeXi XUBNeHHS.

P8: BUKOPUCTOBYETCA NMLLE BCEPEAVHI NPUMILLIEHD.

P9: CMBON BU3HAUAE MIHIMaNbHY BIACTaHb MiX CBITWTLHIKOM (10O /Xepena (BiTna) Big Micb | 06'EKTiB OCBITNEHHS.

P11: Bupi6 He NpuCTocoBaHmii 419 NOKPUTTA TepMOi30NALIfHAM MaTepianom.

P12: Cepudikar BignoBigHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL SKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHMX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MuTHoro
€0103y.

P13: ToBap BiANOBIAaE BIUMOraM HOPMaTUBHIX AOKYMeHTB, {0 3aCTOCOBYHOTHCA Ha TepuTopii BenukobpuTaHil.

P14: MpofyKuif BIANOBIAAE BUMOTAM TeXHIYHVX PETNaMEHTiB, (L0 Ai0Tb B YkpaiHi

3AXUCT HABKOJIMLUHbOTO CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs Npo 4MCToTy i 30BHILLHE CePeAOBHLLE. PeKOMEHAYETHCA PO3AINAT BIAXOAM.

P15: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HeObXiAHICTb PO3RINST BUKOPUCTaHE eNeKTpUYHE Ta enexTpOHHe 0BAAAHAHHS. Bpobu 3 Takum
MO3HAYEHHM 336OPOHEHO BIKMAATM A0 3BUYAItHOTO CMITTS 3 THWIMM BigX0ZamMM Mig 3arpo3oto wrpady. Taki BUPOGM MOXyTb
CMPUYMHITIA WKOAY HABKOMLIHBOMY CepeaoBULLY i 330POB't0 NKOAMHM, L BUPOGU NoTpebyloTs CneLianbHoi Gopuu nepepobku /
perexepaLyii / 3HeWKOAXERHS. [HOOPMALLIO LOAO MYHKTIB 360Py/NPUAAMAHHS MOXH OTPUMATV Y MICLieBMX OpraHax Bnagu, abo
MIPOAABLSH 06NALHAHHS. BUKOPUCTaHE 0613AHaHHS MOXHa TaKOX NOBEPHYTH NPOAABLIESI Y BUNAAKY NPUAGAHHS HOBOTO BUPOGY,
KiNbKOCTI, LU0 He NepeBulllye HOBOrO 06NafHaHHA LIbOrO X BIAY. BULeHaBeeH NONOXeHHS AitoTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro
Coto3y. Jns iHLMX AePXaB CNij 3aCTOCOBYBATY 3AKOHOMONOXEHHS, LLO AftoTb Y AaHiil Aepxasi. PeKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCH A0 HALIOTO
ANCTpU6ioTopa Ha Aaniit Teputopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HeAoTpUMaHHs pexoMeHzaLil 4aHOT IHCTPYKLTT MOXe CpUUHMT, HaNp., NOXEXY, ONiKW, YPaXeHHs enekTpUuHIM CTPYMOM, TinecHi
TPaBMIA Ta 3aBAATM IHLOI MaTepianbHOi | HematepianbHoi WKoAw. [lOAATKOBY IHGOPMALLtO LOAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapky Kanlux
MOXHa OTPUMATH Ha Be6-CTOpiHLLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiAN0BIAaNLHOCTI 33 HACNAKM HEAOTPUMAHHS AAHOI IHCTPYKLLT.
Komnais Kanlux SA 3anuwae 3a co60to NPaBo BHOCUTA 3MiHI B IHCTPYKLO - NOTOYHa BEPCis 1S CKauyBaHHS Ha CaitTi www.kanlux-
.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Draudziama daryti techninius
pakeitimus. PrieS Fradedam montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatinﬁas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. PrieS pirma
panaudojimg reikia jsitikinti, ka gamm{s yra Ia\sykh'ﬂEa\ mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriSkai sujungtas. Gaminys
ﬁali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Negalima liesti
empos neapsaugotomis rankomis.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bti taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais gudiniais. Nevartoti cheminiy
valymo pr\emoniﬂ, Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatros. Svietimo krypties reguliavimg
ir/arba sviesos Saltinio keitimg atlikti gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés,
vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali $viesos Saltinio galia.

P3: LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P7: I'Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos

priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty.

P11: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uftvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P13: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (K) ta\'komLf taisykliy reikalavimus.

P14: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uf tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
gali bti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés
siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrin panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy Eerduoda
vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudevétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus nauja
gaminj, kiekiu kuris neperengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anktiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija.
Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

NesHaikrmas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux
SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise
keisti instrukcijg - aktuali versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

[zstradajumsjr paredzéts lietoSanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.
TAZA

Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja droSibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Aizliegts veikt tehniskas
izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas
|aparliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas_atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Nedrikst pieskarties lampai ar kailam rokam.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieka. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam sEriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tirisanas [idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities iz paaugstinatas temperataras.
Spidesanas virziena reguleSana un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur i nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami
vai emisijas un t.t.

IZMAII\ITOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzek|i papildu
aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Lietot tikai telpu iek3a.

Pg: iimbo\s nozZimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P1J1: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas. Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P13: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P14: Prece athilst Ukraing piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpéjieties par tiribu un apkartjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijlumé paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var
bt kaitigividei un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreiz&ja izmantosana / recikleSsana / neutralizesa-
na. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegtit no regionalas valdibas vai $ tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu
var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neFarsmedz 1 pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir
speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradrjumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SAnenes atbildibu par sekam kas radisies $fs instrukcijas noradijumu neieverosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte (ihendamine dhvardab elektrivoolulddgiga. Tehnilised
muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise téode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade
Bigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus energiavirguga, mis tdidab seaduse
poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. i ole lubatud puudutada lampi paljaste kdtega.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes vdib kasutada energiatsadstvaid valguse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise toésid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult drnadega ja kuiva
lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele.
Valgustamise suuna reguleerimist ja/vi valgusallikat tuleb vdljavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Seadet ei tohi
kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tddtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud voi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal Einge, sagedus.

P2: Valguseallika maksimaalne vaimsus.

P3: LED LamF

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P7: I Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel,
mille juurde tuleb tihendada pBhivooluvérgu kaitsekaabel.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Mérgistatud siimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P11: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P12: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P13: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P14: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete segregatsiooni.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, fiidsilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jtab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab
alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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